Рабочая программа дисциплины
1. Наименование дисциплины: Инновационные процессы в скандинавских языках XX - начала XXI века: системно-структурные и функционально-семантические аспекты (категории глагола и синтаксис предложения).

2. Уровень высшего образования – подготовка научно-педагогических кадров в аспирантуре. 

3. Направление подготовки  45.06.01 – Языкознание и литературоведение 

Направленность программы – Германские языки.

4. Место дисциплины в структуре ООП: дисциплина вариативной части ООП; дисциплина по выбору обучающегося, 4 семестр.

5. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы (компетенциями выпускников)

	Формируемые компетенции 

(код компетенции)
	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю)

	УК-1 
	У2 (УК-1) Уметь: при решении исследовательских и практических задач генерировать новые идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений

	ОПК-1
	З1(ОПК-1) Знать: Историю и современное состояние избранной профессиональной области, проблематику собственного научного исследования, требования к оформлению результатов научного исследования в области филологии

	ПК-1
	З1(ПК-1) ЗНАТЬ: Основные закономерности развития германских языков в диахронии и синхронии , важнейшие направления исследований в области когнитивной и функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  

	ПК-2
	З1(ПК-2) ЗНАТЬ: методы просодического анализа и интерпретации монологической, диалогической речи на германских языках разной жанровой принадлежности; компьютерного анализа частотности употребления и сочетаемости лингвистических единиц в устной и письменной речи

	ПК-3
	З1(ПК-3)ЗНАТЬ: общую и специальную терминологию отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения


Оценочные средства для промежуточной аттестации по дисциплине (модулю) приведены в Приложении.

6. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся: 

Объем дисциплины (модуля) составляет 3 зачетных единицы, всего 108 часов, из которых 36 часов составляет контактная работа аспиранта с преподавателем (20 часов занятия лекционного типа, 8 часов занятия семинарского типа (семинары, научно-практические занятия, лабораторные работы и т.п.), 0 часов групповые консультации, 0 часов индивидуальные консультации, 4 часа мероприятия текущего контроля успеваемости, 4 часа мероприятия промежуточной аттестации ), 72 часа  составляет  самостоятельная работа аспиранта.

7. Входные требования для освоения дисциплины:  языковедческие и филологические знания, умения, владения в объеме программы магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 – Филология.

8. Образовательные технологии: электронное обучение и дистанционные технологии не применяются. 

9. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и виды учебных занятий:

	Наименование и краткое содержание разделов и тем дисциплины (модуля), 

форма промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)
	Всего

(часы)
	В том числе

	
	
	Контактная работа (работа во взаимодействии с преподавателем), часы
из них
	Самостоятельная работа обучающегося, часы 

из них

	
	
	Занятия лекционного  типа 
	Занятия семинарского типа 
	Групповые консультации
	Индивидуальные консультации
	Учебные занятия, направленные на проведение текущего контроля успеваемости коллоквиумы, практические контрольные занятия и др)
	Всего 
	Выполнение домашних заданий
	Подготовка рефератов и т.п..
	Всего

	Тема 1.

Продуктивные словообразовательные модели глаголов: суффиксальное и префиксальное словопроизводство, композиты и конструкции с поствербами.
	18
	4
	2
	
	
	
	6
	12
	
	12

	Тема 2.

Синтаксические конструкции с инфинитивом в формах активного и пассивного залога. Двойной супин. 

Выделительные конструкции и предложения с «переплетением». Придаточные предложения с нетипичным словопорядком.
	12
	2
	2
	
	
	
	4
	8
	
	8

	Тема 3.

Синтаксические инновации и изменения в употреблении служебных слов: предлоги и союзы. Проблема функциональной многозначности служебных слов.
	36
	8
	2
	
	
	2
	12
	24
	
	24

	Тема 4.

Процессы формирования новых молодежных социолектов в речи представителей нескандинавских этнических групп населения, проживающих в крупных городах.
	30
	6
	2
	
	
	2
	10
	20
	
	20

	Промежуточная аттестация: зачет по результатам устного собеседования
	12
	
	4
	8 

	Итого
	108
	20
	8
	
	
	4
	36
	72
	
	72


10. Ресурсное обеспечение:
                                                                     Основная литература
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                                                                   Дополнительная литература
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Omdal H., Sandøy H. Nasjonal eller internasjonal skrivemåte? Om importord i seks nordiske språksamfunn. Oslo: Novus Forlag, 2008.
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Sprognormer i Norden. Indlæg ved et fællesnordisk symposium i Køpenhavn, oktober 1978. Red.: Erik Hansen og Peder Skyum-Nielsen.
Språk i Norden (1970-). Årsbok för de nordiska språknämnderna.
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· Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:

www.dsn.dk
www.sprakradet.no
www.spraakradet.se
· Описание материально-технической базы.

Освоение дисциплины предполагает использование активных и интерактивных форм проведения занятий.

В рамках самостоятельной работы студентов курс предполагает использование библиотек, а также сети Интернет и иных информационных технологий для поиска и анализа информации, работы с базами данных.

11. Язык преподавания: русский (лекции), датский, норвежский, шведский (чтение литературы вопроса).
13. Преподаватель: д.ф.н., профессор Елена Михайловна Чекалина.

Приложение

Оценочные средства для промежуточной аттестации по дисциплине 

на основе карт компетенций выпускников

	РЕЗУЛЬТАТ ОБУЧЕНИЯ

 по дисциплине (модулю)
	КРИТЕРИИ и ПОКАЗАТЕЛИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТА ОБУЧЕНИЯ 

по дисциплине (модулю) 

 (критерии и показатели берутся из соответствующих карт компетенций, при этом пользуются либо традиционной системой оценивания, либо БРС) 
	ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА

	
	1
	2
	3
	4
	5
	

	У2 (УК-1) Уметь: при решении исследовательских и практических задач генерировать новые идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Отсутствие умений


	Частично освоенное умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	В целом успешное, но не систематически осуществляемое умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений
	В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Сформированное умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Участие в коллоквиуме, 

Подготовка реферата

	З1 (ОПК-1) Знать: Историю и современное состояние избранной профессиональной области, проблематику собственного научного исследования,

требования к оформлению результатов научного исследования в области филологии

	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об истории и современном состоянии избранной профессиональной области, проблематике собственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии


	Неполные представления об истории и современном состоянии избранной профессиональной области, проблематике собственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об истории и современном состоянии из-бранной про-фессиональной области, про-блематике соб-ственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Сформированные систематические представления о методах научно-исследовательской деятельности об истории и современном состоянии из-бранной про-фессиональной области, про-блематике соб-ственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Участие в коллоквиуме, индивидуальное собеседование,
подготовка реферата

	З1(ПК-1) ЗНАТЬ:

Основные закономерности развития германских языков в диахронии и синхронии , важнейшие направления исследований в области когнитивной и функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  


	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об основных, закономерностях   развития германских языков в синхронии и диахронии, важнейших направлениях  исследований в области когнитивной и функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  


	Неполные представления об основных закономерностях развития германских языков в синхронии и диахронии, о важнейших направлениях  исследований в области когнитивной и функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  

 
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об основных закономерностях 

развития германских языков в синхронии и диахронии, о важнейших направлениях исследований в области когнитивнойи  функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  
	Сформированные систематические представления об основных закономерностях  развития германских языков в синхронии и диахронии, о важнейших направлениях в области  когнитивной и функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  
	индивидуальное собеседование

	З1(ПК-2) ЗНАТЬ:

методы просодического анализа и интерпретации монологической, диалогической речи на германских языках разной жанровой принадлежности;

компьютерного анализа частотности употребления и сочетаемости лингвистических единиц в устной и письменной речи


	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления о методах просодического анализа и интерпретации монологической, диалогической речи на германских языках разной жанровой принадлежности;

компьютерного анализа частотности употребления и сочетаемости лингвистических единиц в устной и письменной речи


	Неполные представления

о методах просодического анализа и интерпретации монологической, диалогической речи на германских языках разной жанровой принадлежности;

компьютерного анализа частотности употребления и сочетаемости лингвистических единиц в устной и письменной речи


	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления о методах просодического анализа и интерпретации монологической, диалогической речи на германских языках разной жанровой принадлежности;

компьютерного анализа частотности употребления и сочетаемости лингвистических единиц в устной и письменной речи


	Сформированные систематические представления о методах просодического анализа и интерпретации монологической, диалогической речи на германских языках разной жанровой принадлежности;

компьютерного анализа частотности употребления и сочетаемости лингвистических единиц в устной и письменной речи


	Тестирование

	З1(ПК-3) ЗНАТЬ:
общую и специальную терминологию отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения
 
	Неполные представления

об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения
	Сформированные систематические представления об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения

	Зачетное собеседование


Фонды оценочных средств, необходимые для оценки результатов обучения

1. Контрольные вопросы для зачетного собеседования
1. Продуктивные словообразовательные модели глаголов: суффиксальное и префиксальное словопроизводство.

2. Особенности структуры и семантики новых глагольных  композитов.

3. Продуктивность и новые структурно-семантические модели глаголов с поствербами, возникшие под влиянием английского языка.
4. Особенности и языковые механизмы семантического согласования предикатива с грамматическим субъектом предложения по роду и числу.

5. Особенности структуры и семантики предикатов с «глагольными цепочками».

6. Синтаксические конструкции с вариативными формами инфинитива в активном и пассивном залоге на -s.

7. Синтаксическая структура и семантические функции конструкции с «двойным супином».
8. Типы сложноподчиненных предложений со словопорядком простого/главного предложения в придаточной части.

9. Особенности синтаксической структуры и темо-рематические функции предложений с выделительной конструкцией.

10. Особенности синтаксической структуры и темо-рематические функции предложений с «переплетением».

11. Влияние английского языка на употребление местоимений со значением направления и местоположения (где? / куда?) в специальном вопросе.

12. Инновации и вариативность в употреблении предлогов i в и på на с локативным значением.

13. Грамматическое и семантическое согласование в сочинительных конструкциях.

14. Полифункциональные служебные слова: предлоги, сочинительные и подчинительные союзы, частицы.

2. Рекомендуемые темы рефератов.
1. Структурно-семантические типы и темо-рематические функции выделительных конструкций.

2. Семантические и прагматические функции «нарушения» порядка слов в придаточной части сложноподчиненных предложений с асемантическими союзами.

3. Синтаксическая позиция и семантические функции различных типов отрицания.

4. Влияние английского языка на синтаксис словосочетаний и предложений в скандинавских языках.

5. Синтаксические инновации и изменения в употреблении служебных слов: предлоги, союзы, частицы.
6. Функциональная многозначность служебных слов.

7. Процессы формирования новых молодежных социолектов в речи представителей нескандинавских этнических групп населения, проживающих в крупных городах.
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